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(2026--) 
 

Unterrichtssprache: Deutsch 

 

Abkürzungen: 

A = Abschlussarbeit 

S = Seminar 

V = Vorlesung 

P = Prüfung 

Kon = Konsultation 

Pf = Pflichtfach 

Wpf = Wahlpflichtfach 

 

Studiendauer: 6 Semester 

 

Kreditzahl: 180 ECTS 

BACHELORSTUDIUM GERMANISTIK 

CURRICULUM 



2  

 

Curriculum 
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I. Basismodule Geisteswissenschaften: 9 Kreditpunkte 
 

 

BBI-FLN11-
101 

A nyelvtudomány alapjai 
Grundlagen der Sprpachwissenschaft 

1 V Pf 28 3 
 

BBI-FLI11-
101 

Az irodalomtudomány alapjai 
Grundlagen der Literaturwissenschaft 

1 V Pf 28 3 
 

BBI-GER17-
101 

Germán nyelvek és kultúrák 
Germanische Sprachen und Kulturen 

2 V Pf 28 3 
 

ELTE-OI-AI Start wAItless - Introduction to the use of 
Artificial Intelligence in Higher Education 

 
individu
elle 

Vorberei

tung 

Pf 6 0 
 

Insgesamt: 80 9 

 

II. Germanistische Fachkenntnisse: 107 Kreditpunkte 

Basismodul Germanistik 

27 Kreditpunkte 

FACHRICHTUNG DEUTSCH 
BBI-
NEM11- 
111 

Szóbeli kommunikáció 
Verbale Kommunikation 

1 S Pf 28 3 
 

BBI-
NEM17-
121 

Lexikai és grammatikai kompetencia 
1. 
Lexikalische und grammatische 
Kompetenz 1. 

 

1 

 

S 

 

Pf 

 

42 

 

3 

 

BBI-
NEM17-
122 

Lexikai és grammatikai kompetencia 
2. 
Lexikalische und grammatische 
Kompetenz 2. 

 

2 

 

S 

 

Pf 

 

42 

 

3 
BBI-NEM17-

121 

BBI- 
NEM17-
131 

Írott nyelvi kommunikáció 1. 
Schriftliche Kommunikation 1. 

2 S Pf 28 3 
 

BBI-
NEM11-
141 

Német nyelvű országok magyar 
szemmel 
Deutschsprachige Länder aus 
ungarischer Sicht 

 

2 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

3 

 

BBI- 
NEM17-
241 

Nyelvészeti szövegalkotás 
Linguistische Textproduktion 

1 S Pf 28 3 
(BBI-FLN11-

101(E)) 
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BBI-
NEM17-
311 

Filológiai és irodalmi 
szövegelemzési alapismeretek 
Methoden und Techniken der 
Textanalyse 

 

1-2 

 

S 

 

Pf 

 

42 

 

4 

 

BBI- 
NEM11-
331 

Bevezetés a kultúratudományba 
Einführung in die 
Kulturwissenschaft 

2 V Pf 28 3 
 

Grundprüfung: 2 Kreditpunkte 

 

 

BBI-
NEM17-
001 

 

 

Nyelvi alapvizsga német nyelvből* 
Grundprüfung Deutsch 

 

 

 

2 

  

 

 

Pf 

 

 

 

0 

 

 

 

2 

(BBI-NEM11-
111, BBI-

NEM17-121, 
BBI-NEM17-

122, BBI-
NEM17-131, 
BBI-NEM11- 

141) 
 Insgesamt:    266 27  

*Im selben Semester nicht wiederholbar. 

Aufbaumodule: 61 Kreditpunkte 
 

BBI-NEM17- 
201 

Írott nyelvi kommunikáció 2. 
Schriftliche Kommunikation 2. 

3 S Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

001) 

BBI-NEM17- 
211 

Az interkulturális kompetencia fejlesztése 
Entwicklung interkultureller Kompetenz 

3 S Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

001) 

BBI-NEM- 
223 

Frazémák és kötött kifejezések 
Phraseme und Mehrworteinheiten 

3 S Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

001) 

BBI-NEM17-
231 

Lexikai és grammatikai kompetencia 3. 
Reflektált nyelvhasználat 
Lexikalische und grammatische Kompetenz 
3. Reflektierter Sprachgebrauch 

 

4 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

3 
(BBI-NEM17-

001) 

BBI-NEM17- 
242 

Beszédképzés és –értés 
Sprechproduktion und Wahrnehmung 

2/3 S Pf 42 4 
(BBI-NEM17- 

241) 

BBI-NEM17- 
251 

Szófajok és szavak szerkezete 
Wortarten und Wortstrukturen 

3 V Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

241) 

BBI-NEM17- 
252 

Szófajok és szavak szerkezete 
Wortarten und Wortstrukturen 

3/4 S Pf 42 4 
(BBI-NEM17- 

241) 

BBI-NEM17- 
271 

A német mondattan 
Deutsche Syntax 

4 V Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

241) 

BBI-NEM17- 
272 

A német mondattan 
Deutsche Syntax 

4/5 S Pf 42 4 
(BBI-NEM17- 

241) 

BBI-NEM17-
321 

Német irodalom 1. (Líratörténet) 
Deutsche Literatur 1. (Geschichte der 
deutschen Lyrik) 

2−6 V Pf 28 3 
(BBI-NEM17-

311) 

BBI-NEM17-
322 

Német irodalom 1. (Líratörténet) 
Deutsche Literatur 1. (Geschichte der 
deutschen Lyrik) 

2−6 S Pf 28 4 
(BBI-NEM17-

311) 

BBI-NEM17- 
323 

Német irodalom 2. (Prózatörténet) 
Deutsche Literatur 2. (Prosageschichte) 

2−6 V Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

311) 

BBI-NEM17- 
324 

Német irodalom 2. (Prózatörténet) 
Deutsche Literatur 2. (Prosageschichte) 

2−6 S Pf 28 4 
(BBI-NEM17- 

311) 

BBI-NEM17- 
325 

Német irodalom 3. (Drámatörténet) 
Deutsche Literatur 3. (Dramengeschichte) 

2−6 V Pf 28 3 
(BBI-NEM17- 

311) 

BBI-NEM17- 
326 

Német irodalom 3. (Drámatörténet) 
Deutsche Literatur 3. (Dramengeschichte) 

2−6 S Pf 28 4 
(BBI-NEM17- 

311) 
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BBI-NEM17- 
341 

Nyomtatott médiumok 
Printmedien 

2−6 S Pf 28 3 
(BBI-NEM11- 

331) 

BBI-NEM11- 
361 

Vizuális és elektronikus médiumok 
Visuelle und elektronische Medien 

2−6 S Pf 28 3 
(BBI-NEM11- 

331) 

BBI-NEM- 
382 

Regionalitás,kultúra és médiumok 
Regionalität, Kultur und Medien 

2−6 S Pf 28 4 
(BBI-NEM11- 

331) 

Insgesamt: 546 61 

Wahlpflichtmodule der Fachrichtung Deutsch: 
15 Keditpunkte 

I. (Deutsche Kultur und Europa) 

BBI-NEM17-
421 

Európa és a német kultúra tört. régiói 
Europa und die historischen Regionen der 
deutschen Kultur 

3 V Wpf 28 5 
(BBI-

NEM17- 
001) 

BBI-NEM17-
422 

A város mint kulturális központ 
Die Stadt als kulturelles Zentrum 

4/5 S Wpf 28 5 
(BBI-

NEM17- 
421) 

BBI-NEM17-
424 

A német irodalom mint a magyar irodalom 
közvetítőjeDie deutsche Literatur als Vermittler 
der ungarischen Kultur 

4/5 S Wpf 28 5 
(BBI-

NEM17- 
421) 

II. (Deutsch-ungarische kulturelle und literarische Beziehungen) 

BBI-NEM17-
431 

Német-magyar kapcsolatok a XVI. századtól 
napjainkig 
Deutsch-ungarische Beziehungen vom 16. Jh. 
bis heute 

 

3 

 

V 

 

Wpf 

 

28 

 

5 
(BBI-

NEM17-
001) 

BBI-NEM17-
432 

Német nyelvű dokumentáris források 
feldolgozása 
Analyse deutschsprachiger Quellentexte 

4/5 S Wpf 28 5 
(BBI- 

NEM17-
431) 

BBI-NEM17-
433 

Német-magyar kulturális interferenciák 
Deutsch-ungarische kulturelle Interferenzen 

4/5 S Wpf 28 5 
(BBI- 

NEM17-
431) 

III. (Moderne Kommunikationsformen in der deutschen Sprache) 

BBI-NEM20-
451 

A német nyelv fejlődési tendenciái 
Entwicklungstendenzen in der deutschen 
Sprache 

3 S Wpf 28 5 
 

 

BBI-NEM-
455 

Az internet, mint a nyelvi kommunikáció 
színtere. Szövegértési és kommunikációs 
gyakorlatok 
Das Internet als Plattform der sprachlichen 
Kommunikation. Textverstehens- und 
Kommunikationsübungen 

 

 

4/5 

 

 

S 

 

 

Wpf 

 

 

28 

 

 

5 

 

 
BBI-NEM-
456 

Nyelvhasználat és média német nyelvterületen: 
szövegértési és kommunikációs gyakorlatok 
Sprachgebrauch und Medien auf dem deutschen 
Sprachgebiet: Textverstehens- und 
Kommunikationsübungen 

 

4/5 

 

S 

 

Wpf 

 

28 

 

5 

 

 

IV (Fachkompetenzen) 

BBI-NEM17-
491 

Szövegkompetencia és nyelvhasználat 
Textkompetenz und Sprachgebrauch 

3 V Wpf 28 5 
(BBI-

NEM17- 
001) 

BBI-NEM17-
492 

Prezentációs és moderációs technikák, új 
médiák 
Präsentation und Moderationstechniken, neue 
Medien 

 

4/5 

 

S 

 

Wpf 

 

28 

 

5 
BBI-

NEM17-491 
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BBI-NEM17- 
494 

Tartalomalapú projektek 
Projektarbeit 

4/5 S Wpf 28 5 
BBI- 

NEM17-491 

V. (Deutschsprachige jüdische Kultur in Mitteleuropa) 

BBI-NEM17-
501 

Bevezetés a közép-európai zsidóság kultúrájába 
Einführung in die Kultur des mitteleuropäischen 
Judentums 

3 S Wpf 28 5 
(BBI- 

NEM17-
001) 

BBI-NEM17-
502 

Német nyelvű „zsidó” irodalom a XVIII. 
századtól napjainkig 
Deutschsprachige „jüdische” Literatur vom 18. 
Jh. bis zur Gegenwart 

 

4/5 

 

S 

 

Wpf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NEM17-
503 

Zsidó identitások Közép-Európában, 

XVIII−XXI. század 
Jüdische Identitäten in Mitteleuropa 18.-21. 
Jahrhundert 

 

4/5 

 

S 

 

Wpf 

 

28 

 

5 

 

 Insgesamt:    84 15  

c) Abschluss des Faches/der Fachrichtung 

Vorbereitung auf die Abschlussarbeit: 4 Kreditpunkte 
 

BBI-NEM- 
SZD 

Egyéni szakdolgozati felkészülés 
Abschlussarbeit 

5 
individuelle 

Vorbereitung 
Pf 0 4 

 

 Záróvizsga 
Abschlussprüfung 

6 
 

Pf 0 0 (Abschlussarbeit) 

Insgesamt: 0 4 

C) Praktikum: 0 Kreditpunkt 

D) Differenziertes fachspezifisches Modul, fachspezifische Spezialisierungen: 50 

Kreditpunkte 
 

I. Speczialisierung (Kontrastive Linguistik und Translatologie) 

BBI-NKT17-
401 

A mai német nyelv kontrasztív-tipológiai 
megközelítésben 
Die heutige deutsche Sprache aus 
kontrastiv-typologischem Aspekt 

 

4 

 

V 

 

Wpf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NKT17- 
411 

Bevezetés a transzlatológiába 
Einführung in die Translatologie 

5/6 V Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
421 

Kontrasztív nyelvészet és transzlatológia 
Kontrastive Linguistik und Translatologie 

5/6 S Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
431 

Német-magyar fordítási gyakorlat 
Übersetzungsseminar Ungarisch-Deutsch 

5/6 S Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
441 

Magyar-német fordítási gyakorlat 
Übersetzungsseminar Ungarisch-Deutsch 

5/6 S Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
451 

Szakszövegfordítás 
Fachtextübersetzung 

5/6 S Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
461 

Kontrasztív nyelvészet és lexikográfia 
Kontrastive Linguistik und Lexikographie 

5/6 V Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
471 

Nyelvi változatok 
Sprachliche Varianten 

5/6 V Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
481 

Szöveg és stílus 
Text und Stil 

5/6 V Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

BBI-NKT17- 
491 

Műfordítás 
Literarische Übersetzung 

5/6 S Wpf 28 5 
(BBI-NKT17- 

401) 

II. Spezialiiserung (Deutsch im Beruf) 



6  

BBI-NHÉ20- 
401 

Aktuális szociál- és kultúrpolitika 
Aktuelle Sozial- und Kulturpolitik 

2-4 S Pf 28 5 
 

BBI-NHÉ-404 
Bevezetés a nyelvi közvetítés elméletébe és 
gyakorlatába 

2-4 S Pf 28 5 
 

 Einführung in die Theorie und Praxis der 
sprachlichen Vermittlung 

      

BBI-NHÉ20-
403 

Szaknyelvi szövegek fordítása németről 
magyarra 
Übersetzung von Fachtexten (Deutsch-
Ungarisch)* 

 

2-4 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NHÉ20- 
411 

Gazdasági szakszókincs (EU) 
Wortschatzarbeit Wirtschaft (EU) 

3-5 S Pf 28 5 
 

BBI-NHÉ-414 Hivatali nyelvhasználat, szövegalkotás és 
fordítás 
Amtlicher Sprachgebrauch, 
Textproduktion und Übersetzung 

 

3-5 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NHÉ20-
413 

Szaknyelvi szövegek fordítása magyarról 
németre 
Übersetzung von Fachtexten (Ungarisch-
Deutsch)** 

 

3-5 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NHÉ-420 Jogi szövegek: nyelvhasználat, 
szövegértelmezés és fordítás 
Juristische Texte: Sprachgebrauch, 
Textinterpretation und Übersetzung 

 

4-6 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NHÉ20-
422 

Előadástechnika és retorika 
Präsentationstechnik und Rhetorik 

4-6 S Pf 28 5 
 

 

BBI-NHÉ-425 

Gazdasági és üzleti nyelvhasználat, 
szövegalkotás és fordításWirtschafts- und 
Geschäftsdeutsch: Textproduktion und 
Übersetzung 

 

4-6 

 

S 

 

Pf 

 

28 

 

5 

 

BBI-NHÉ20-
424 

Szaknyelvi szövegek tolmácsolása 
Dolmetschen von Fachtexten 

4-6 S Pf 28 5 
 

Spezialisierung insgesamt: 280  50 

*Ausländische Studierende können die Übersetzungsaufgaben in deutsch-
englischer Relation absolvieren. 
** Ausländische Studierende können die Übersetzungsaufgaben in englisch-
deutscher Relation absolvieren. 

 

 

II. Frei wählbare Kurse (14 Kreditpunkte) 

Beliebiger Kurs beliebiger Fachrichtung der Universität. 


